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MENSUEL GRATUIT

_ CULTURE BOUGE : CENDRILLON, UNE PIÈCE DÉCALÉE, DRÔLE, ÉMOUVANTE

_ UN VISAGE, UNE HISTOIRE : MA-MA-  MÉLIA, UNE VIE DE TRESSAGE

_ TRÉSOR DE POLYNÉSIE : LA PIERRE FLEURIE, FINE FLEUR DU SALON DE UA POU

_ LE SAVIEZ-VOUS ? :  SOIXANTE-DIX ANS DE TRANSPORT AÉRIEN POLYNÉSIEN

  MO´OREA : UN MARAE PEUT EN CACHER UN AUTRE

  L’ARTISANAT TRADITIONNEL S’OFFRE PLUS DE VISIBILITÉ

  L’ART AU SERVICE DE L’ENVIRONNEMENT

_ DOSSIER : Hommage à une grande dame,

Esther Tefana



 

L A  C U LT U R E  B O U G E

RENCONTRE AVEC CHRISTINE BENNETT, PROFESSEURE D’ART DRAMATIQUE AU CONSERVATOIRE 
ARTISTIQUE DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE. TEXTE ET PHOTOS : PAULINE STASI SAUF MENTION

Après plusieurs mois de répétition, les élèves du cycle 3 de Christine 
Bennett se préparent à jouer Cendrillon de l’auteur contemporain 
Joël Pommerat sur la scène du Petit théâtre de la Maison de la culture 
le 27  avril. Mise en scène par la professeure d’art dramatique du 
Conservatoire, la pièce est à la fois drôle, poignante avec un zeste 
de trash et de déjanté.

Pour la pièce de fin d’année de ses élèves 
de cycle 3 au Conservatoire de Polynésie 
française, Christine Bennett a choisi Cen-
drillon, écrite par l’écrivain français Joël 
Pommerat en 2012.  «  C’est un auteur que 
j’apprécie beaucoup, il a la particularité 
d’être un auteur-metteur en scène. Il ne met 
en scène que des œuvres qu’il a lui-même 
écrites. Il est aussi connu pour sa réécriture 
de contes d’enfants pour les adultes. La 
grande majorité de ses écrits est consacrée 
d’ailleurs à ce style littéraire (…) », explique 
avec passion et enthousiasme la profes-
seure d’art dramatique du Conservatoire 
de Polynésie française. 

Si Pommerat a pris des libertés avec le 
conte original de Perrault, Christine Ben-
nett y a aussi mis sa touche personnelle, 
apportant à l’histoire et aux personnages 
un petit côté déjanté qui accentue encore 
davantage l’originalité de cette version de 
Cendrillon. « Il y a le Cendrillon de Pomme-
rat et mon Cendrillon à moi. Dans le Cen-
drillon de Pommerat, lorsque la jeune fille 
est en train de perdre sa mère, elle n’entend 
pas ses dernières paroles. J’ai pris le parti 

que cette jeune fille était peintre et écoutait 
de la musique. Peu concentrée sur ce que lui 
disait la mère, elle a cru entendre qu’elle lui 
murmurait : ‘Tu dois penser à moi toutes les 
heures’, mais en réalité ce n’est pas ce qu’elle 
a dit (…). Et la pièce débute comme cela, par 
un slam », confie la professeure.  

Une multitude de sentiments

Drôles, déconcertantes, amusantes, émou-
vantes, les scènes s’enchainent et le jeu 
des comédiens en herbe fait mouche. Pen-
dant une heure et demie environ, les sept 
jeunes interprètes, âgés de 15 à 18 ans et 
déjà bien rodés aux expressions théâtrales, 
vont transporter les spectateurs dans une 
multitude de sentiments. Ils seront sans 
aucun doute touchés par la naïveté du 
prince. Impressionnés par la passivité et 
la lâcheté du père. Plus qu’amusés par la 
méchante marâtre et son look de cougar 
allumeuse. Étonnés par le courage de Cen-
drillon, qui s’appelle dans cette pièce… 
Sandra ! D’ailleurs peu importe le prénom. 
Car si cette version contemporaine du 
conte enfantin est évidemment très éloi-
gnée dans la forme de celle que l’on a pu 
écouter dans sa jeunesse ou regarder en 
dessin animé chez Disney, les thèmes que 
les jeunes comédiens nous font ressentir 
restent les mêmes, universels  : la mort, le 
deuil, la solitude, l’envie de vivre, l’amour, 
le désir…  ◆

CONSERVATOIRE ARTISTIQUE DE POLYNÉSIE FRANÇAISE (CAPF) – TE FARE UPA RAU
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Cendrillon, une pièce   
 décalée, drôle, émouvante

PRATIQUE
Cendrillon
t� Mercredi 27 avril à 19 h
t� Un tarif unique : 1 500 Fcfp
t� Au Petit théâtre de la Maison de la culture
t� Billetterie : Maison de la culture et en ligne 

sur le site de TFTN.

Distribution :
t� Leila Berbille : Cendrillon-Sandra
t� Louis Barbar : Le prince
t� Kneira Sicard- Beljouani : La grande sœur
t� Niobé Masurier : La belle-mère
t� Heiava Antivackis : Le roi
t� Margaux Picaud : La petite sœur et narratrice
t� Anabel Landon : Fée et narratrice
t� Christine Bennett : Mise en scène 

E  R E O  T Ō  ‘U

Teie nā manu to’otoru, te ‘ōtatare, te putu nīnamu e te hē e tae nā ni’a i te tahi 
mau marae, e o tē fāna’o i ‘Ōpūnohu i Mo’orea i piha’i iho i te marae Teti’irua, 
i te tahi paruai fa’a’ite’itera’a i tō rātou aura’a ei tāpa’o i roto i te orara’a ā te 
Mā’ohi, i te mātāmua iho ā rā.

DIRECTION DE LA CULTURE ET DU PATRIMOINE (DCP) – TE PAPA HĪRO’A ‘E FAUFA’A TUMU

ROHIPEHE : NATEA MONTILLIER TETUANUI (VAHINE)
’OHIPA : ‘IHI NŪNA’A, ‘IHI REO
WWW.CULTURE-PATRIMOINE.PF

Te tahi mau faá íte ítera á no-  
 na- manu to ótoru, te ́ o- tatare,  
 te putu nI-namu e te he-

‘Ōtātare, Acrocephalus longisrostris

15 tenimetera i te roa. E piti huru ‘ōtātare, e manu 
‘utu roa, hō’ē e mea teatea, hō’ē e mea uri, i roto i te 
mau fa’a nō Tahiti e Mo’orea ; tō roto i te uru pūrau 
e te uru ‘ofe e tae atu i te 800 m i te teitei i uta. Ia ta’i, 
e ha’amaha ri’i o na i tō na pererau, e rave rau nota 
e « turū » e fa’aro’ohia. Ia tāpiti nā ni’a iho noa te ta’i, 
nō rātou iho ā teie ta’i. E rere-hā-noa te ‘ōtātare nō 
te ‘amu i te manumanu, te tahi mau mo’o na’ina’i e 
mea varavara rā, e te huero, nō roto mai te rau’ere 
marō i raro, i roto i te aru, i ni’a i te tumu e te ‘āma’a 
rā’au. I te matahiti 1980 te ‘ite-hōpe’a-hia o na, ua 
‘ore roa paha i teie mahana i Mo’orea. Ia ara  : E to-
pa-ato’a te ta’ata tahiti i te i’oa ‘ōtātare i ni’a i te ruro.

Hē

E mā’a tau o’e i tahitō ra. I roto i te ‘ā’ai nō 
Hina-rau-re’a (Ta’aroa, in Bseo n° 59, 1937 : 
694), e tāui te hē i tō na iho hōho’a, e mea 
ha’avare (e riro ho’i ei pepe), e mea huaira, 
e mea te’ote’o, e mea pōpore, e mea he’e-
para-puhi, e mea tauto’o, e mea tīnai-‘atā. 
E fa’a-hōho’a te pa’arira’a ō te hē i roto i nā 
ana to’otoru i te pa’arira’a ō te ta’ata, ‘oia 
ho’i te tau tamari’i, te tau taure’a, te tau 
ruhiruhia; e ha’a-mana’o-ato’a-hia te hē e 
te nuna’a i te ‘ore-roa-ra’a ō te mā’a ō te 
mau peho fē’ī, i te fa’a nō Vai-iha iho ā ra, 
i Tahiti. ◆

Putu nīnamu, ruru ‘ōputu

Ia tau te putu nīnamu i ni’a 
i te ‘aito i pīha’i iho i te ma-
rae, e mana’ohia e o Ātea 
te atua. (Henry, 2004 : 407)

‘Otātare, Hōho’a Joann Pere/ DRM, 2012

Putu ‘uo’uo, Hōho’a C. Serra/ Diren, 2007

Hē, Hōho’a pū nō te fa’a’apu

Louis Barbar en prince et Niobé Masurier 
en belle-mère lors des répétitions

Christine Bennett 

Dans cette pièce, Cendrillon s'appelle Sandra.




